
JWB026 Watch Box



Pull out the adjustable watch pillow.

Ziehen Sie das verstellbare Uhrenkissen heraus.

Retirez le coussin ajustable de la montre.

Estrarre il cuscino dell'orologio regolabile.

Saque la almohada del reloj ajustable.
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Trek het verstelbare horlogekussen eruit.

Dra ut den justerbara klockkudden.

Wyciągnij regulowaną poduszkę na zegarek.

Ayarlanabilir saat yastığını çıkarın.

Each adjustable watch pillow has 3 positions for size 
adjustment.

Jedes verstellbare Uhrenkissen hat 3 Positionen zur 
Größenverstellung.

Chaque coussin ajustable dispose de 3 positions pour un 
bon ajustement de la taille.

Ogni cuscino dell'orologio regolabile ha 3 posizioni per la 
regolazione della dimensione.

Cada almohada de reloj ajustable tiene 3 posiciones para 
ajustar el tamaño.
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Elk verstelbaar horlogekussen heeft 3 posities voor 
maatverstelling.

Varje justerbar klockkudde har 3 positioner för 
storleksjustering.

Każda regulowana poduszka na zegarek ma 3 pozycje do 
regulacji rozmiaru.

Her ayarlanabilir saat yastığının boyut ayarı için 3 konumu 
vardır.

NL

SE

PL

TR

2



EN

DE

FR

IT

ES

NL

SE

PL
TR

Once the position is set, you can quickly adjust the maximum and minimum size under the current position by pressing the ends 
together.

Sobald die Position festgestellt ist, können Sie die maximale und minimale Größe unter der aktuellen Position schnell verstellen, 
indem Sie die beiden Enden zusammen drücken.

Une fois la position réglée, vous pouvez rapidement ajuster la taille maximale et minimale sous la position actuelle en pressant les 
extrémités ensemble.

Una volta impostata la posizione, è possibile regolare rapidamente la dimensione massima e minima nella posizione corrente 
premendo insieme le estremità.

Una vez establecida la posición, puede ajustar rápidamente el tamaño máximo y mínimo bajo la posición actual presionando los 
extremos juntos.

Zodra de positie is ingesteld, kunt u snel de maximale en minimale grootte in de huidige positie aanpassen door de uiteinden 
samen te drukken.

När positionen är inställd kan du snabbt justera den maximala och minimala storleken under den aktuella positionen genom att 
trycka ihop ändarna.

Po ustawieniu pozycji można szybko dostosować maksymalny i minimalny rozmiar w bieżącej pozycji, naciskając końce razem.

Konum ayarlandıktan sonra, uçları bir araya getirerek mevcut konumda maksimum ve minimum boyutu hızlıca ayarlayabilirsiniz.
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When adjusting the watch pillow's size, please 
gradually increase the size to find the 
appropriate fit. Avoid using the maximum 
size at first, as this could damage the watch 
strap.

Keep the product away from moisture.

Do not expose the product to direct sunlight 
to avoid color fading or deformation.

Do not use water or chemical cleaners to 
clean the product. Gently wipe the surface 
clean with a damp cloth.

Never touch the product with sharp objects, 
as this may damage the surface of the 
product.

Bitte verstellen Sie die Größe des 
Uhrenkissens schrittweise. Verwenden Sie 
nicht die maximale Größe schon am Anfang, 
um das Uhrenarmband vor möglichem 
Schaden zu schützen.

Bitte verwenden Sie das Produkt an einem 
gut belüfteten Ort und vermeiden Sie, es 
lange Zeit in einer feuchten Umgebung zu 
stellen, da es ansonsten zu Schimmelbildung 
kommen könnte.

Setzen Sie das Produkt nicht lange direktem 
Sonnenlicht aus, um Verformung oder 
Verfärbung zu vermeiden.

Verwenden Sie kein chemisches 
Reinigungsmittel zum Abwischen, da es die 
Oberfläche beschädigen könnte. Bitte 
entfernen Sie die Flecke vorsichtig mit einem 
feuchten Tuch, nicht mit viel Wasser.

Bitte halten Sie dieses Produkt von spitzen 
oder scharfen Gegenständen fern, um 
Beschädigungen zu vermeiden.

Lors de l’ajustement de la taille du coussin de 
la montre, veuillez augmenter 
progressivement la taille pour trouver 
l’ajustement approprié. Évitez d’utiliser la taille 
maximale en premier, car cela pourrait 
endommager le bracelet de la montre.

Gardez le produit à l’écart de l’humidité.

Ne pas exposer le produit directement au 
soleil pour éviter la décoloration ou la 
déformation.

N’utilisez pas d’eau ni de nettoyants 
chimiques pour nettoyer le produit. Essuyez 
doucement la surface avec un chiffon 
humide.

Ne jamais toucher le produit avec des objets 
tranchants, car cela pourrait endommager la 
surface du produit.

Quando si regola la dimensione del cuscino 
dell'orologio, aumentare gradualmente la 
dimensione per trovare la misura appropriata. 
Evitare di utilizzare subito la dimensione 
massima, poiché ciò potrebbe danneggiare il 
cinturino dell'orologio.

Tenere il prodotto lontano dall'umidità.

Non esporre il prodotto alla luce diretta del 
sole per evitare lo sbiadimento del colore o la 
deformazione.

Non utilizzare acqua o detergenti chimici per 
pulire il prodotto. Pulire delicatamente la 
superficie con un panno umido.

Non toccare mai il prodotto con oggetti 
appuntiti, poiché ciò potrebbe danneggiare la 
superficie del prodotto.

Al ajustar el tamaño de la almohada del reloj, 
aumente gradualmente el tamaño para 
encontrar el ajuste adecuado. Evite utilizar el 
tamaño máximo al principio, ya que esto 
podría dañar la correa del reloj.

Mantenga el producto alejado de la 
humedad.

No exponga el producto a la luz solar directa 
para evitar que el color se desvanezca o se 
deforme.

No utilice agua ni limpiadores químicos para 
limpiar el producto. Limpie suavemente la 
superficie con un paño húmedo.

Nunca toque el producto con objetos afilados, 
ya que esto puede dañar la superficie del 
producto.

Bij het aanpassen van de maat van het 
horlogekussen, verhoog de maat geleidelijk 
om de juiste pasvorm te vinden. Vermijd in 
eerste instantie het gebruik van de maximale 
maat, omdat dit het horlogebandje kan 
beschadigen.

Houd het product uit de buurt van vocht.

Stel het product niet bloot aan direct zonlicht 
om kleurvervaging of vervorming te 
voorkomen.

Gebruik geen water of chemische 
reinigingsmiddelen om het product schoon 
te maken. Veeg het oppervlak voorzichtig 
schoon met een vochtige doek.

Raak het product nooit aan met scherpe 
voorwerpen, omdat dit het oppervlak van het 
product kan beschadigen.
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När du justerar klockkuddens storlek, öka 
storleken gradvis för att hitta rätt passform. 
Undvik att använda den maximala storleken 
först, eftersom detta kan skada klockremmen.

Håll produkten borta från fukt.

Utsätt inte produkten för direkt solljus för att 
undvika färgblekning eller deformation.

Använd inte vatten eller kemiska 
rengöringsmedel för att rengöra produkten. 
Torka försiktigt av ytan med en fuktig trasa.

Rör aldrig produkten med vassa föremål, 
eftersom detta kan skada produktens yta.

Podczas regulacji rozmiaru poduszki na 
zegarek stopniowo zwiększaj rozmiar, aby 
znaleźć odpowiednie dopasowanie. Unikaj 
używania maksymalnego rozmiaru na 
początku, ponieważ może to uszkodzić pasek 
zegarka.

Trzymaj produkt z dala od wilgoci.

Nie wystawiaj produktu na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych, aby uniknąć 
blaknięcia kolorów lub deformacji.

Nie używaj wody ani chemicznych środków 
czyszczących do czyszczenia produktu. 
Delikatnie przetrzyj powierzchnię wilgotną 
szmatką.

Nigdy nie dotykaj produktu ostrymi 
przedmiotami, ponieważ może to uszkodzić 
powierzchnię produktu.

Saat yastığının boyutunu ayarlarken, uygun 
uyumu bulmak için boyutu kademeli olarak 
artırın. İlk başta maksimum boyutu 
kullanmaktan kaçının, çünkü bu saat kayışına 
zarar verebilir.

Ürünü nemden uzak tutun.

Ürünü doğrudan güneş ışığına maruz 
bırakmayın, renk solmasını veya deformasyonu 
önlemek için.

Ürünü temizlemek için su veya kimyasal 
temizleyiciler kullanmayın. Yüzeyi nemli bir 
bezle nazikçe silin.

Ürünü keskin nesnelerle asla temas ettirmeyin, 
çünkü bu ürünün yüzeyine zarar verebilir.
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